
廈門街/澳門理工大學
RUA DE XIAMEN / U. P. M.

宋玉生廣場/建興隆
AL. DR. C. D’ASSUMPÇÃO / KIN HENG LONG

澳門理工大學
UNIVERSIDADE POLITÉCNICA DE MACAU

慕拉士馬路/望善樓
VENC. MORAIS/EDF. MONG SIN

俾若翰街  綠楊花園
R. DO COMANDANTE JOÃO BELO / 
EDF. LOK YEUNG FA YUEN

Paragens temporárias durante o 
período das corridas

Temporary stops during racing period

當日賽事完結後臨時停靠
Paragens temporárias após o dia das corridas

Temporary stops after the end of all races 
of the day

Suspensão durante o período 
das corridas

Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o dia 
das corridas

Temporary stops throughout race day

Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day

鮑思高球場
CAMPO D. BOSCO

M46

臨時站
PARAGEM PROVISÓRIA



Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day



Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period

西灣湖景大馬路/媽閣碼頭
AV. PANORÂMICA DO LAGO SAI VAN / 
PONTE-CAIS DA BARRA

M46



Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period



宋玉生廣場
AL. DR. C. D’ASSUMPÇÃO

水坑尾/方圓廣場
R. CAMPO / VICKY PLAZA

M146

塔石廣場 PRAÇA DO TAP SEACM152

宋玉生廣場/東南亞
 AL. DR. C. D’ASSUMPÇÃO / TONG NAM AH

M258

Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period



 ZONA P /  PASSAGEIROS-ESTE P. DO CERCO

宋玉生廣場/東南亞
 AL. DR. C. D’ASSUMPÇÃO / TONG NAM AH

M258

Paragens temporárias durante o 
período das corridas

Temporary stops during racing period

Suspensão durante o período 
das corridas

Suspended during racing period

Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day



路環市區 VILA DE COLOANEC686

聯生圓形地總站
ROTUNDA DA CONCÓRDIA / TERMINAL

C654

連貫公路/威尼斯人EST. DO ISTMO / VENETIAN T363

Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period



連貫公路/威尼斯人
EST. DO ISTMO / VENETIAN

T363

Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period



EDF. JARDIM DE VA POU T325
JARDIM CIDADE DAS FLORES T339

TREASURE GARDEN T311
AV. SUN YAT SEN / CTM T308

ESPARTEIRO / LOU LIM IEOK T300
ROTUNDA LEONEL SOUSA T330

PRAÇA FERREIRAAMARAL M172

PRACETA DE 1 DE OUTUBRO M160

JARDIM COMENDADOR HO YIN M243
C. P. S. P. M157

R. CAMPO / TRAVESSA DOS ANJOS M144

JARDIM LOU LIM IOC M76

AV. GEN. CASTELO BRANCO M19

PARQUE M. DR. SUN YAT SENM63

JARDIM DA VITÓRIAM73

AV. D. JOÃO IVM173
PRAÇA FERREIRAAMARALM172

AVENIDA OLÍMPICAT368
ESTÁDIO DE MACAUT324

FORTE MONG-HÁM105

T375 EST. DO ISTMO / C.O.D.

T376EST. DO ISTMO / PARISIAN

ESPARTEIRO / REGENCYT403

JARDIM FLORAM61

PAVILHÃO POLIDESPORTIVO TAP SEACM270

T414 AV. DO PROGRESSO / MGM COTAI
/

T415 NOVA CIDADE DE COTAI

CANIL MUNICIPALM271

SUNNY VIEW GARDENM272

M158RUA DE PEQUIM / HOLIDAY INN

M91HORTA E COSTA / RUA MANUELARRIAGA

M153 R. CAMPO / EDF. ADMIN. PÚBLICA

T364 EST. BAIA N. S. ESPERANÇA / QUARTEL

T366 EST. BAIA N. S. ESPERANÇA / MANGAL

T385 EST. F. DE LÓTUS / ROTUNDA F. DE LÓTUS - 1

M84HORTA E COSTA / ESC. PUI CHING

T310 CHUN U VILLA

T360EST. DO ISTMO / STUDIO CITY

T367EST. BAIA N. S. ESPERANÇA / ISTMO

T365PAI KOK / GALAXY /

T304 GREAT CHINA PLAZA / TAIPA

GEN. C. BRANCO / CANÍDROMOM31

M4ESCOLA OFICIAL ZHENG GUANYING

M1
PORTAS DO CERCO / TERMINAL

T347 ESTÁDIO / CENTRO DESPORTIVO
/

UNIÃO G. DAS ASSOCIAÇÕES DOS MORADORESM5

T361ESTÁDIO / JOCKEY CLUB

C700 INSTITUTO DE ENFERMAGEM KIANG WU DE MACAU

POSTO FRONTEIRIÇO MACAU - HENGQIN
T560

AUTO-SILO DA ESTRADA FLOR DE LÓTUST355

/ T363EST. DO ISTMO / VENETIAN

T372EST. F. DE LÓTUS / STUDIO CITY

Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period



Paragens temporárias durante o 
período das corridas

Temporary stops during racing period

Suspensão durante o período 
das corridas

Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o dia 
das corridas

Temporary stops throughout race day

Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day

廈門街/澳門理工大學
RUA DE XIAMEN / U. P. M.

澳門理工大學
UNIVERSIDADE POLITÉCNICA DE MACAU

水坑尾/方圓廣場
R. CAMPO / VICKY PLAZA

M146



Paragens temporárias durante o 
período das corridas

Temporary stops during racing period

Suspensão durante o período 
das corridas

Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o dia 
das corridas

Temporary stops throughout race day

Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day



15
1 5

3434 JARDINS DO OCEANO

M20
BAIRRO DA ILHA VERDE / TERMINAL

PORTAS DO CERCO / TERMINALM1

MERCADO IAO HONM220

RUA DA SAÚDE / EDF. LAI WAHM224

RUA CINCO / AREIA PRETAM30

EST. ALM. M. CORREIAT342

TRAV. VENC. MORAISM36

EDF. CHUN YUET GARDENT318

PISCINAS DO CARMOT319

RUA DO CUNHAT320

JOCKEY CLUBT327

JARDIM DO LAGOT409

M234AV. NORDESTE / EDF. HOI PAN

M235
AV. NORDESTE / EDF. POLY TEX

T321 ESCOLA LUSO CHINESA DA TAIPA

T337 EDIFÍCIO JARDIM BEIRA-MAR

T323 PONTE NEGRA / R. DO REGEDOR

T324 ESTÁDIO DE MACAU

EDF. NAM SUN T332

PLAZA OCEANO T335

JARDIM HOI VAN / HOI CHENG T343

EST. AREIA PRETA M28

EST. MARGINAL DO HIPÓDROMO M276

EDIFÍCIO DO LAGO T408

T325EDF. JARDIM DE VA POU

JARDIM CIDADE DAS FLORES T339

T338
CENTRO DE SAÚDE DOS JARDINS DO OCEANO

M51AV. NORDESTE / KWONG WA

M233AV. NORDESTE / EDF. TONG WA

M8AV. ARTUR DE TAMAGNINI BARBOSA

M35/
VENC. MORAIS / EDF. MONG SIN

M18RUA DOS CURRAIS / TERMINAL

T336
TERRAÇO PANORÂMICO DOS JARDINS DO OCEANO

RUA DA TRIBUNAM222

BAIRRO DA ILHA VERDE

M4 ESCOLA OFICIAL ZHENG GUANYING

T326 ESTRADA GOV. A. OLIVEIRA

T326ESTRADA GOV. A. OLIVEIRA

黑沙環新街/建華
R. NOVA AREIA PRETA / EDF. KIN WA

M206

Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period



仙德麗街
RUA CIDADE DE SINTRAM263



臨時站
PARAGEM PROVISÓRIA

Paragens temporárias durante o 
período das corridas

Temporary stops during racing period

當日賽事完結後臨時停靠
Paragens temporárias após o dia das corridas

Temporary stops after the end of all races 
of the day

Suspensão durante o período 
das corridas

Suspended during racing period

Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day



臨時站
PARAGEM PROVISÓRIA

臨時站
PARAGEM PROVISÓRIA

2023.11.11-19
Im

plem
entar

Im
plem

ent 

實
施

Paragens temporárias durante o 
período das corridas

Temporary stops during racing period

Suspensão durante o período 
das corridas

Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o dia 
das corridas

Temporary stops throughout race day

Suspensão durante o dia 
das corridas

Suspended throughout race day

當日賽事完結後臨時停靠
Paragens temporárias após o dia das corridas

Temporary stops after the end of all races 
of the day



1 5
15

皇庭海景酒店
POUSADA MARINA INFANTE

T421蓮花海濱大馬路/銀河-�
AV. M. FLOR DE LÓTUS / GALAXY - 1

T420

加思欄馬路
S. FRANCISCO / QUARTEL

M164

Suspensão durante o período das corridas
Suspended during racing period

Paragens temporárias durante o período das corridas
Temporary stops during racing period


